
 

Para garantizar el uso adecuado de este aparato y su seguridad, lea las siguientes instrucciones por
completo antes de operar este aparato.
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En su manual se explica la correcta instalación y el uso de la campana de cocina, por favor 
léase cuidadosamente antes de usarlo incluso si está familiarizado con el producto. El manual 
debe mantenerse en un lugar seguro para futuras referencias  

Nunca hacer
 
● ¡No intente utilizar la campana de cocina 

sin los filtros de grasa o si los filtros son 
excesivamente grasosos! 

●No instale por encima de una olla con una 
parrilla de alto nivel. 

●No deje las sartenes desatendidas durante 
el uso porque las grasas o aceites 
sobrecalentados podrían incendiarse. 

●Nunca dejar llamas desnudas bajo la 
campana de la cocina. 

 
●Si la campana de la cocina está dañada, no 

intente utilizar. 
●No flambé bajo la campana de la cocina. 
●Precaucion: Las piezas accesibles pueden 

calentarse cuando se usan con aparatos de 
cocina. 

●La distancia mínima entre la superficie de 
soporte para los recipientes de cocción en 
la placa y la parte más baja de la campana 
de cocina. (Cuando el campana de cocina  
se encuentra por encima de un aparato de 
gas, esta distancia será de al menos 65 
cm) 

●El aire debe ser descargado en un conducto 
que se utiliza para agotar los humos de los 
aparatos que queman gas u otros 
combustibles. 

 
 
 

Siempre hacer
●¡Importante! Apague siempre el suministro 

eléctrico en la red eléctrica durante la 
instalación y el mantenimiento, como el 
reemplazo de bombillas. 

●La campana de cocina debe ser instalada 
de acuerdo con las instrucciones de 
instalación y todas las medidas seguidas. 

●Los trabajos de instalación deben ser 
realizados por una persona competente o 
un electricista cualificado. 

●Deseche el material de embalaje 
cuidadosamente. Los niños son 
vulnerables a ella. 

● Preste atención a los bordes afilados 
dentro de la campana de la cocina, 
especialmente durante la instalación y 
limpieza. 

● Asegurese de que el conducto no tiene 
curvas más pronunciadas que 90 grados, 
ya que esto reducirá la eficiencia de la 
campana de cocción. 

●Advertencia: Si no se instalan los tornillos 
o el dispositivo de fijación de acuerdo con 
estas instrucciones, se pueden producir 
riesgos eléctricos 

●Advertencia: Antes de obtener acceso a los 
terminales, todos los circuitos de 
suministro deben estar desconectados. 

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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Siempre hacer: 
●Siempre ponga tapas en ollas y sartenes 

cuando se cocina en una olla de gas. 
●Cuando esta en modo de extracción, el aire 

en la habitación está siendo retirado por la 
campana de la cocina. Asegúrese de que 
se están observando las medidas de 
ventilación adecuadas. La campana de la 
cocina elimina los olores de la habitación, 
pero no el vapor. 

●La campana de cocina es solo para uso 
domestico. 

 
 
●Si el cable de alimentación está dañado, 

debe ser reemplazado por el fabricante, su 
agente de servicio o personas calificadas 
de manera similar con el fin de evitar un 
peligro. 

●Este aparato puede ser utilizado por niños 
a partir de 8 años y personas con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales 
reducidas o falta de experiencia y 
conocimiento si se les ha dado supervisión 
o instrucción sobre el uso del aparato de 
una manera segura y entienden los 
peligros involucrados. Los niños no 
deberán jugar con el aparato. La limpieza 
y el mantenimiento del usuario no deben 
ser realizados por niños sin supervisión. 

 

Siempre hacer: 
●Precaución: El aparato y sus piezas 

accesibles pueden calentarse durante el 
funcionamiento. Tenga cuidado de no 
tocar los elementos calefactores. Niños 
menores de 8 años deben mantenerse 
alejado a menos que estén bajo 
supervisión permanente. 

●Debe haber una ventilación adecuada de la 
habitación cuando la campana de cocción 
se utiliza al mismo tiempo que los 
aparatos que queman gas u otros 
combustibles. 

●Existe un riesgo de incendio si la limpieza 
no se lleva a cabo de acuerdo con las 
instrucciones 

●Las normas relativas a la descarga de aire 
deben cumplirse. 

●Limpie el aparato periódicamente 
siguiendo el método indicado en el 
capítulo MANTENIMIENTO. 

●Por razónes de seguridad, utilice sólo el 
mismo tamaño de tornillo de fijación o 
montaje que se recomiendan en este 
manual de instrucciones. 

●En cuanto a los detalles sobre el método y 
la frecuencia de limpieza, por favor 
consulte la sección de mantenimiento y 
limpieza en el manual de instrucciones. 

●La limpieza y mantenimiento del equipo 
no deben ser realizados por niños sin 
supervisión. 

●Cuando la campana de cocina y los 
aparatos suministrados con energía 
distinta de la electricidad están 
simultáneamente en funcionamiento, la 
presión negativa en la habitación no debe 
exceder 4 Pa (4 x 10-5 bar). 

●Advertencia: Peligro de incendio: no 
almacene artículos en las superficies de 
cocción. 

●No se debe utilizar un limpiador de vapor. 
●Nunca intente apagar un incendio con 

agua, pero apague el aparato y luego cubra 
las llamas, por ejemplo, con una tapa o 
una manta de fuego.
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MONTAJE DEL V-FLAP
Si la campana de la cocina no tiene un V-flap 1 montado, debe montar las medias partes en su 
cuerpo. Las imágenes sólo muestran un ejemplo de cómo montar el V-flap, la salida puede ser  
diversa  según  diferentes modelos y configuración. 
Para montar el V-flap 1 debe: 
• Monte dos medias partes 2 en el cuerpo 6 
• un pin 3 debe estar orientado a la parte superior; 
• el eje 4 debe insertarse en los orificios 5 del cuerpo; 
• repetir todas las operaciones para la segunda media mitad 

INSTALACION 
If you have an outlet to the outside, your cooker hood can be connected as below picture by 
means of an extraction duct. (enamel, aluminum, flexible pipe or non-flammable material with 
an interior diameter of 150mm) 

 
 
 
 

 
 
 
1. Antes de la instalación, apague la unidad y desconéctela de la toma de corriente.  
 
 
 
 
 
2. Las campanas de cocción deben colocarse a una distancia de 65-75 com de la superficie de 

cocción para obtener el mejor efecto. Ver foto 1 
 

INSTALACIÓN (VENTILACIÓN EXTERIOR)
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3. Por seguridad, el techo debe soportar al menos 120 kg, y el espesor debe ser superior a 30 
mm. Taladre un agujero en la posición para la campana de cocción con 170 mm en eltecho. 
4. Según la tabla colgante, taladre 9 agujeros en el techo. Utilice 9 piezas ST6X40mm tornillos 
para fijar la tabla colgante en el techo de madera o utilizar 6 piezas de anclaje de hormigón para 
fijar la tabla colgante en el techo .concrete. Ver la foto 2. 
5. Calcular la longitud del hierro angular de acuerdo con Pic 1.To conectar la plancha angular y 
el soporte con 18 tornillos M4X10, tuerca M4 y arandela. (la superposición entre el hierro 
angular debe más de 100 mm) Ver la foto 3. 
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6. Usando 6 piezas M4X10 tornillos para fijar la plancha angular en la carcasa de la campana 
de la olla, e instalar el tubo de expansión. Véase la foto 4/5. Ajuste la chimenea interior. 
7. Coloque la fijación del hierro angular en los tres ángulos de hierro instalados. Y luego 
usando 6 tornillos M4X10, tuerca M4 y arandela para fijar. Ver foto 6   
8. Ver Foto 7, poner la chimenea interior en la carcasa de la campana de cocina. 
9. Vea la foto 8, coloque la unidad y saque el tubo deex pansion  del techo. Y luego usando 6 
tornillos M4X10, tuerca M4 y arandela fijan la  plancha angular de la unidad a la tabla 
colgante. 
10. see Pic 9. Desenrosque lachimenealateral y utilice 3 tornillos ST4X8 para fijar 
lachimenealateral en la placa colgante. 
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Se deben seguir estrictamente las siguientes reglas para obtener una extracción óptima del aire: 
• Mantenga el tubo de expansión corto y recto. 
• No reduzca el tamaño ni restrinja la tubería de expansión. 
• Cuando utilice la tubería de expansión, instale siempre la tubería tirada tensa para minimizar 
la pérdida de presión. 
• El incumplimiento de estas instrucciones básicas reducirá el rendimiento y aumentará los 
niveles de ruido de la campana de cocción. 
• Cualquier trabajo de instalación debe ser realizado por un electricista cualificado o una 
persona competente. 
•No conecte el sistema de conductos de la campana a ningún sistema de ventilación existente 
que se esté utilizando para cualquier otro aparato, como tubos de calor, tubos de gas, tubos de 
viento caliente. 
•El ángulo de la curvatura del tubo de expansión no debe ser inferior a 120⁰; debe dirigir la 
tubería horizontalmente, o, alternativamente, la tubería debe subir desde el punto inicial y debe 
ser conducido a una pared exterior. 
•Después de la instalación, asegúrese de que la campana de la cocina esté nivelada para evitar 
la recolección de grasa en el extremo. 
•Asegúrese de que el tubo de expansión seleccionado para la instalación cumple con las normas 
pertinentes y es ignífugo. 

 
 
ADVERTENCIA:  Por razones de seguridad, utilice sólo el mismo 

tamaño de tornillo de fijación o montaje que se 
recomiendan en este manual de instrucciones. 





Si no se instalan los tornillos o el dispositivo de 
fijación de acuerdo con estas instrucciones, se 
pueden producir riesgos eléctricos. 

 
 
 
 
 

CONSEJOS PARA LA INSTALACIÓN DE CONDUCTOS DE ESCAPE
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Boton electronico 

 

Hay cinco botones:  (Bajo),  (Medio),  (Alto),  (Luz),  (Encendido).Vea la 
imagen de arriba. 
 

1. Después de conectarse a la alimentación, la luz indicadora se encenderá, toda la salida se 
cerrará y la campana entrará en modo de espera. La luz indicadora se apagará 
automáticamente después de recordar si no hay operación. 

1. Encendido: Pulse el botón de encendido  una vez, su luz indicadora se encenderá, el 

capó funciona a baja velocidad. Luz indicadora de baja velocidad  será brillante. Pulse 
el botón de encendido de nuevo para cerrarlo, y su luz indicadora se apagará. Todo el 
funcionamiento de la función de la campana se cerrará, el capó entra en modo de espera 
y se ejecutará por círculo.  

Los botones de velocidad y el botón de la lámpara pueden funcionar por separado y no 
controlados por el botón de encendido. Cuando se pulsa un botón de función determinado, el 
capó funciona en ese estado de función. Pulse el botón (Encendido) bajo cualquier estado, la 
campana de cocción se apagará sin ninguna función. 

1. Pulse el botón de la lámpara  una vez; luces seencenderán. Luz indicadora del  botón de 

la lámpara y el botón de encendido  se encenderá. Pulse el  botón de la lámpara  

otra vez para apagar las luces. Luz indicadora del  botón de la lámpara  y el botón de 

encendido  estará apagado.. 

2. Pulse el botón  (Alto) botón una vez,el motor funciona a alta velocidad, la luz indicadora 

del botón alto  y el botón de encendido se iluminara. Pulse el botón alto  otra vez 
y el motor se detendrá. La luz de botón alto y botón de encendido estará apagado, y correra 
por círculo. 

3. Pulse el botón  (Mid) una vez,el motor funciona  avelocidad media, indicao  luz del botón 

central  y el botón de encendido se iluminara. Pulse el  botón central otra vez y el 
motor se detendrá. La luz de botón central y botón de  encendido estará apagado, y correra 
por círculo. 

1. Pulse el botón  (bajo) una vez,el motor funciona a  baja  velocidad,indicao la luz del 

COMIENCE A USAR SU CAMPANA DE COCINA
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 SOLUCION DE PROBLEMAS 

Falla Posible Causa Solucion 

Luz encendida, pero 
el motor no funciona 

Interruptor del ventilador 
apagado 

Seleccione una posición de 
interruptor de ventilador. 

Error en el interruptor del 
ventilador 

Póngase en contacto con el centro 
de servicio. 

Motor fallo Póngase en contacto con el centro 
de servicio. 

La luz no funciona, el 
motor no funciona 

Fusibles de la casa dañados Restablecer/Reemplazar fusibles. 

Cable de alimentación suelto o 
desconectado 

Vuelva a colocar el cable en la toma 
de corriente. Encienda la toma de 
corriente. 

Fuga de aceite 

La válvula unidireccional y la 
salida no están herméticamente 
selladas 

Derribe la válvula unidireccional y 
selle con sellador. 

Fuga de la conexión de la 
chimenea y la cubierta Baja la chimenea y sella. 

Las luces no 
funcionan bulbos rotos/defectuosos Reemplazar globos según 

estainstrucción. 

Succión insuficiente 
La distancia entre la campana de 
cocción y la tapa de gas es 
demasiado lejos 

Vuelva a colocar la campana de 
cocción a la distancia correcta. 

La campana esta 
inclinada 

El tornillo de fijación no lo 
suficientemente apretado 

Apriete el tornillo colgante y hálo 
horizontal. 

NOTA:  
Cualquier reparación eléctrica de este aparato debe ajustarse a sus leyes locales, 
estatales y federales. Póngase en contacto con el centro de servicio si tiene alguna duda 

antes de realizar cualquiera de los anteriores. Desconecte siempre la unidad de la fuente de 
alimentación al abrir la unidad. 

botón bajo  y el botón de encendido se iluminara. Pulse el botón bajo otra vez 
y el motor se detendrá. Indicato  luz de botón bajo y botón de encendido estará apagado, 
y correr por círculo. 

4. La baja velocidad, la velocidad media y la alta velocidad no pueden funcionar al mismo 
tiempo. Cuando la campana está en alta velocidad, presione baja  velocidad, se convertirá a  
baja  velocidad a la vez;cuando está en baja velocidad, presione la velocidad media,  se 
convertirá a velocidad media inmediatamente, y así  sucesivamente. 
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MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA 
Precaucion: 
• Antes de realizar el mantenimiento o la limpieza, la campana de 

cocción debe desconectarse del suministro de energía principal. 
Asegúrese de que la campana de cocción  esté apagado en la toma de 
corriente y el enchufe quitado. 

 
• Las superficies externas son susceptibles a arañazos y abrasiones, así que por favor siga las 

instrucciones de limpieza para asegurarse de que el mejor resultado posible se logra 
sindamage. 

 
 
GENERAL 
La limpieza y el mantenimiento deben llevarse a cabo con el aparato en frío, especialmente 
cuando selimpia. Evite dejar sustancias alcalinas o ácidas (jugo de limón, vinagre, etc.) en las 
superficies. 
 
 
ACERO INOXIDABLE 
El acero inoxidable debe limpiarse regularmente (por ejemplo, semanalmente) para garantizar 
una larga esperanza de vida. Secar con un paño suave y limpio. Se puede utilizar un líquido de 
limpieza de acero inoxidable especializado. 
NOTA:  
Asegúrese de que la limpieza se realiza junto con el grano del acero inoxidable para evitar que 
cualquierestón entrecruzado patrones de rascado de la aparecer. 
 
SUPERFICIE DEL PANEL DE CONTROL 
El panel de control integrado se puede limpiar con agua caliente. Asegúrese de que el paño esté 
limpio y bien retorcido antes de la limpieza. Use un paño suave seco para eliminar la humedad 
que queda después de la limpieza. 
 
Importante 
El uso de detergentes neutros y unvacío utilizando productos químicos de limpieza agresivos, 
detergentes de caja fuerte o productos que contenganabras,ya que esto afectará a la reaparición 
del aparato y potencialmente eliminará cualquier impresióndeo de ilustraciones en el panel de 
control y anulará la garantía de las garantías. 
 
FILTROS DE MALLA DE GRASA 
Los filtros de malla se pueden limpiar a mano. Remojarlos durante unos 3 minutos en agua con 
un detergente suave  y luego cepillar suavemente con un cepillo suave. Por favor, no aplique 
demasiada presión, evite dañarlo. (Dejar secar naturalmente fuera de la luz solar directa) 
Los filtros deben lavarse por separado a los utensilios de vajilla y cocina. es aconsejable no 
utilizar ayuda para el enjuague. 
Para quitar los filtros: Desenrosque cuidadosamente el tornillo de malla de aceite en sentido 
antihorario por la mano y retire la malla de aceite. 
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INSTALACIÓN DE FILTROS DE MALLA DE GRASA 
• Para instalar filtros para los cuatro pasos siguientes  
- encaje el filtro en ranuras en la parte posterior de la campana. 
- Presione el botón en la manija del filtro. 
- Suelte la manija una vez que el filtro encaje en una posición de reposo. 
- Repita el procedimiento para instalar todos los filtros. 
 
FILTRO DE CARBONO 
El filtro de carbón activado se puede utilizar para atrapar olores. Normalmente, el filtro de 
carbón activado  debe cambiarse a los tres o seis meses según su hábito de cocción. El 
procedimiento de instalación del filtro de carbón activado es el siguiente. 
Antes de instalar o reemplazar los filtros de carbono, retire la alimentación de la unidad. 
Presione el bloqueo del filtro y retire el filtro de malla.  
Gire el filtro de carbono a ambos lados del motor en sentido antihorario. Sustituya los filtros de 
carbono por los nuevos filtros de carbono. 
Coloque el filtro de malla 
Conecte la fuente de alimentación a la toma de corriente. 

 
NOTA:  
 Asegúrese de que el filtro esté bien bloqueado. De lo contrario, se aflojaría y 

causaría.  
 Cuando se activa el filtro de carbón, la potencia de aspiración se reducirá.  

 
REEMPLAZO DEL BULBO 

Importante :  La bombilla debe ser reemplazada por el fabricante, su 
agente de servicio o personas cualificadas de manera 
similar. 

 Apague siempre el suministro eléctrico antes de realizar 
cualquier operación en elaparato. Cuando manipule la 
bombilla, asegúrese de que esté completamente en 
tiempo de reutilización antes de cualquier contacto 
directo con las manos. 
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 Cuando la manipulación de globos sostener con un paño 
o guantes toensure transpiración no entra en contacto con 
elglobe, ya que esto puede reducir la vida del globo. 

Nota: 
Antes de cambiar las luces, asegúrese de queel aparato esté enchufado. 
Prottejase contra el peligro al cambiar de luz, como el uso de guantes. 
 
Cambio de las luces: 
1. Desenrosque cuidadosamente el tornillo de malla de aceite en sentido antihorario por la 
mano y retire la malla de aceite. 
2. Utilice un destornillador para quitar los 6 tornillos del deflector de la lámpara y retire el 
deflector de la lámpara. Quita la luz y reempláela. 

 

Dimensiones: 
Rango de voltaje: DC 12V

• El Código ILCOS D para esta lámpara es: DSR - 1 S 41 

Módulos LED - lámpara LED redonda

Potencia máxima: 3x1 W
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PROTECCION AMBIENTAL: 
Este producto está marcado con el símbolo en la clasificación selectiva de 
residuos de equipos electrónicos. Esto significa que este producto no debe 
eliminarse con residuos domésticos, sino que debe estar respaldado por un 
sistema de recogida selectiva de conformidad con la Directiva 
2012/19/EU. A continuación, se reciclará o desmontará para minimizar los 
impactos sobre el medio ambiente, los productos eléctricos y electrónicos 
son potencialmente peligrosos para el medio ambiente y la salud humana 
debido a la presencia deposturas subpeligrosas. Para obtener más 
información, póngase en contacto con susa thorities locales oregionales.

NOTA: 
A continuación se muestra cómo reducir el impacto ambiental total (por ejemplo, el uso de 
energía) del proceso de cocción). 

(1) Instalar la campana de cocina en un lugar adecuado donde hay ventilación eficiente. 
(2) Limpie la campana de cocción regularmente para no bloquear las vías respiratorias. 
(3) Recuerde apagar la luz de la campana después de cocinar. 
(4) Recuerde apagar la campana después de cocinar. 

 
INFORMATION PARA EL DESMANTELAMIENTO 
No desmonte el aparato de una manera que no se muestra en el manual del usuario. El usuario 
no pudo desmontar el dispositivo.  Al final de la vida útil, el aparato no debe eliminarse con 
residuos domésticos.  Consulte con usted Autoridad Local o retenedor para obtener consejos 
de reciclaje. 
 

viotto_ve
viotto_ve



REFERENCE Nº

Read the manual carefully operation and keep it for reference.
This manual is only for reference, please comply with actual appliance you selected. manufacturer hold the authority

to redesing of modify its products without notice.
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